
Welcome to 3rd Grade!  

¡Bienvenidos a tercer grado!

  



Dual Language Video

https://vimeo.com/740117900/5e393d5a97


Maestras/Teachers

Sra. Espinoza

Mrs. Day

Ms. DeLeon

Ms. Gonzales

Sra. Stoops



We are very excited to get to 

know you and your child.  We 

know that this is going to be a 

WONDERFUL year!!! The most 

successful education is when 

parents and teachers work 

together to support the student, 

therefore, please don’t hesitate 

to send a message or email 

with any questions or concerns 

you might have regarding your 

child’s third grade educational 

experience. 

Estamos muy emocionados de 

conocerlos al igual que a su 

hijo/a. ¡Sabemos que será un 

año MARAVILLOSO!!!!

La educación académica más 

exitosa es en la cual los 

padres y maestros trabajan 

en equipo para apoyar al 

estudiante.  Si usted tiene 

alguna pregunta o duda sobre 

la educación de su hijo/a en 

tercer grado no dude en 

comunicarse vía email o 

mande  un mensaje. 

Be the Spark! 
İSe la chispa!



Daily Schedule / Horario
7:40 School starts/ Comienzo de la escuela

8:00 - 9:00 Reading/Writing  Lectura/Escritura

9:00 - 9:45 Interventions  Intervenciones

9:45 - 10:30 Reading/Writing  Lectura/Escritura

10:30 - 11:15 Discovery Time  Tiempo de Descubrimiento

11:25 - 12:01 Lunch  Almuerzo 

12:01 - 1:00 Math  Matemáticas 

1:00 - 1:15 Recess  Recreo

1:15-2:15 Interventions  Intervenciones

2:15 - 3:00 Science/Social Studies  Ciencia/Estudios Sociales

3:00 Dismissal  Despedida



Construction

Vance Jackson is under 

construction.

Big Meadows is closed for 

at least a month.

If you drop off and/or 

pick up your child, please 

plan for a new route to 

school AND allow for extra 

time. School starts at 

7:40 am.

Construción

Vance Jackson  está en 

construción.

Big Meadows está cerrada 

durante al menos un mes.

Si deja o recoge a su 

hijo/a planifique tiempo 

adicional para otra ruta a 

la escuela.  La escuela 

comienza a las 7:40 am.



Attendance/Tardies

School starts at 7:40 

am. When your child is 

absent, please send a 

note as to the reason 

within 5 school days of 

the absence. 

Students are considered 

tardy if they arrive after 

7:45 a.m.

Asistencia/Tardanzas

La escuela comienza a 

las 7:40 am. Si su hijo 

(a) falta a la escuela, 

por favor envíe una nota 

dentro de los 5 días de la 

ausencia del estudiante. 

Después de 7:45 am, se 

registra al estudiante 

con llegada tarde.



Week 1

The first week of school 

you may walk your child 

to their classroom. 

Due to safety 

precautions we will be a 

closed campus starting 

the second week.

1 Semana

La primera semana de 

clase puede acompañar a 

su hijo/a al salón.

Debido a las precauciones 

de seguridad, seremos un 

campus cerrado a partir de 

la segunda semana.



Breakfast/Lunch 

Students will eat in the 
cafeteria and parents may 
eat with breakfast or lunch 
with them.  There will be a 
designated area for parents 
eating with their child.

*Parents will have to check 
in at the front office 
(security lobby) before 
lunch with their child.

Desayuno/Almuerzo

Los estudiantes comerán en la 

cafetería y los padres pueden 

desayunar o almorzar con ellos. 

Habrá un área designada para 

que los padres coman con sus 

hijos.

*Los padres deberán registrarse 

en la oficina (lobby de 

seguridad) antes del almuerzo 

con su hijo/a).



Water 

Students are encouraged to 
bring their own water 
bottles.

ChromeBooks

Chromebooks will be given 
out in the first week of 
school.

Snacks

NO peanuts or products containing 
peanuts in the classroom.

Agua

Se recomienda que los 

estudiantes traigan sus propias 

botellas de agua.

Dispositivos electrónicos

Los dispositivos electrónicos se 

entregarán en la primera semana 

de clases.

Merienda

NO se permiten cacahuates o productos 

que contengan maní en el salón.



Campus Dress Code 

Please refer to district 
guidelines. 

All shirts must cover the stomach 
area

No tank tops, all straps for girls 

cannot be less than three inches

No hats or distracting headgear

Skirts or shorts must be mid-thigh 

length (Length-no more than four 

inches from the middle of the 

knee)

Código de ropa en la escuela

Consulte las pautas del distrito. 

Todas las camisetas deben cubrir el 

área del estómago.

No se permiten camisetas sin 

mangas, todas las correas para niñas 

no pueden tener menos de tres 

pulgadas

No sombreros ni tocados que 

distraigan

Las faldas o pantalones cortos deben 

llegar a la mitad del muslo 

(Longitud: no más de cuatro pulgadas 

desde la mitad de la rodilla)

https://www.nisd.net/sites/default/files/documents/dress-and-grooming-2022.pdf
https://www.nisd.net/sites/default/files/documents/dress-and-grooming-2022.pdf


Daily Discipline Folder

Folder - It will follow the 
students everywhere at 
Howsman

Discipline ticket - Multiple 
offences of the same 
behavior. Parent contact 
(phone call, in person, 
email, ClassDojo

Office Referrals - Major 
infractions or after 3 
discipline tickets of similar 
offense 

Carpeta de disciplina diaria

Carpeta - Seguirá a los estudiantes a 

todas partes en Howsman.

Boleto de disciplina - Múltiples 

ofensas del mismo comportamiento. 

Contacto con los padres (llamada 

telefónica, en persona, correo 

electrónico, ClassDojo

Referencias a la oficina - 

Infracciones mayores o después de 3 

multas disciplinarias por ofensas 

similares.







Masks

NISD will continue to adhere 

to protocols including 

self-isolation and quarantine 

in confirmed cases of 

COVID. Masks will not be 

required but are encouraged. 

Cubrebocas

NISD continuará adhiriéndose 

a los protocolos que incluyen el 

autoaislamiento y la 

cuarentena en casos 

confirmados de COVID. No se 

requerirán los cubrebocas, pero 

se recomiendan.



Communication

Behavior folders will be 
send home.  Third grade 
teachers will also share 
stories and provide feedback 
through CLASSDOJO.

Please accept our classroom 
invitation to look what your 
child accomplishes this 
school year!

Comunicación

Las carpetas de comportamiento 

se enviarán a casa. También, los 

maestros de tercer grado 

compartirán historias y 

brindarán comentarios a través 

de CLASSDOJO.

¡Por favor acepte nuestra 

invitación al salón para ver lo 

que su hijo/a logra este año 

escolar!



Newsletters

Newsletters will be 
posted on CLASSDOJO 
every Friday.

Please read newsletters for 
upcoming events, 
reminders, rotation days, 
and what we are learning in 
the classroom!

Boletines

Los boletines se publicarán 

en CLASSDOJO todos los 

viernes.

¡Lea los boletines informativos 

para saber sobre los próximos 

eventos, recordatorios, días de 

rotación y lo que estamos 

aprendiendo en el salón!



Dismissal 
Dismissal time - 3:00pm

Parent pickup (front of school):  
IDimiss App

Bus riders and daycare pickup:   
Taken by two 3rd grade teachers

PLEASE LET US KNOW IF 
YOUR CHILD WILL WALK 
HOME.

If you have a change in 
transportation please call the 
office before 1:00 pm.

Salida
Horario de salida - 3:00pm   

Padres (en frente de la escuela):  

IDimiss App

Autobús y guardería:  

Dos maestros de 3er grado

POR FAVOR, HÁGANOS SABER 

SI SU HIJO/A CAMINARÁ A 

CASA.

Si usted tiene un cambio en el 
transporte por favor llame a la 

oficina antes de la 1:00 pm.     



Please feel free to contact us when necessary.  

Por favor tengan la confianza de comunicarse 

con nosotros cuando sea necesario. 

(210) 397-2350 

conferencia: 10:30-11:15am


